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st uguoctuist K. M. CumoHoBa — noaTa. [IpofyKTUBHBIM IJis1 aBTOpa TH-
IIOM SIBJISIETCSI TUITaJljlara, CJIyskalasi CpeICTBOM CO3IaHMsI HOBBIX, Oojiee
IPpOOHBIX Ha3BaHMII IJIs1 IPEIMETOB U SIBJIeHMIi. IIpy 9TOM rumaiara Bbli-
nBuraeT 3Hauumble Myt CMMOHOBA KaTteropuu. Tak, MHOTMe TlepeHeceH-
Hble 3MUTEeThl 3aKPEIUISIOT IIpefCcTaBJeHe O BpEMEHHOM WU MPOCTpaH-
CTBEHHOM pPa3ABOEHUM MMpa, MUQPOIIOITUUECKOE B CBOMX MCTOKax. Jpy-
T'O¥l TUII STIUTETOB B 10331y CMOHOBA CBSI3aH C YIIOTpe6IeHieM OTHOCH -
TeJbHBIX MPUJIaraTeJbHbIX B KOHCTPYKIMSIX C HAMEpPEeHHBIM HapylleHeM
JIEKCUMUECKOII coueTaeMocTu. [TomoOHbIe IpuIaraTeabHble MMEIOT HEOIHO-
3HAUHYI0 rpaMMaTUYeCcKylo Ipupoxay. P 13 HUX MPOAo/KaeT yKa3blBaTh
Ha OTHOIIIeH}Me, HO BOMpPAeT aBTOPCKYIO OI€HKY SIBJIEHUIA, alleJNIupyeT K
CJIOKHOJ ceTy accouumaiuii. JIpyrue oKauecTB/ISIOTCS M IPUOIVKAIOTCS
K MeTadope. HakoHel, 0cOOYIO IPYIIITY COCTAB/ISIIOT Pa3BePHYThIE SITUTE-
ThI, BhIpaskeHHbIE IIPUUACTHBIM 000POTOM. VIX 11€IbHOCTD ITOTYEPKUBAETCS
OTOPOJi Ha UAMOMBI, BKIIOUEHNEM B Sl OGHOPOIHBIX WIEHOB C MPOCTbI-
MM SIUTETAMM, TpaMMaTHUecKoil TpaHchopMallyeit, MyHKTYalOHHbIM
u rpaduueckuM opopmiIeHeM. BoisBIeHHbIE BUIbI SIIMTETOB IPU3BaHbI
OBITh CPEICTBOM IIPEIMETHOI M MOHATUITHOI KOHKPEeTU3aLy, 0hOPMISITh
MpeicTaB/ieHe 06 0COOOM ITOAK/IACCE TIPEAMETOB U SIBJIEHUIA. B OTIeIbHBIX
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The Language of Fiction

Features of Epithets

in K. M. Simonov’s Poetry:
Grammatical and Semantic
Transformations

Inessa N. Korzhova, Moscow University of Finance and Industry (Russia, Moscow), clean24@yandex.ru

ABsTRACT: The article discusses some types of epithets characteristic of the idio-
style of K. M. Simonov, the poet. A productive type for the author is the
hypallage, which serves as a means of creating new, more fractional names
for objects and phenomena. At the same time, hypallages puts forward cate-
gories that are significant for Simonov. Thus, many transferred epithets are
associated with temporal and spatial division and have mythopoetic ori-
gins. Another type of epithets in Simonov’s poetry is associated with the
use of relative adjectives in structures with impaired lexical compatibility.
Such adjectives have an ambiguous grammatical nature. A number of them
continue to point to the attitude, but take in the author’s assessment of the
phenomena and appeal to a complex network of associations. Others improve
and approach the metaphor. Finally, a special group consists of detailed
epithets expressed by a participial turnover. Reliance on idioms, inclusion
in a homogeneous series with simple epithets, grammatical transforma-
tion, punctuation and graphic design emphasize integrity of the phrase.
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The identified types of epithets are intended to be a means of subject and
conceptual concretization, to formalize the idea of a special subclass of
objects and phenomena. In some cases, epithets contribute to the objectifi-
cation of psychological analysis.

KEYWORDS: Simonov, idiostyle, epithet, hypallage, enallage, quality of adjec-
tives

FoRr cITATION: Korzhova 1. N. Features of Epithets in K. M. Simonov’s Poetry:
Grammatical and Semantic Transformations. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2023. No. 4. Pp. 90-101. DOI: 10.31857/S013161170026391-9.

MUTETHI SIBISIOTCS OOHUM U3 CaMbIX IMPOCTBIX M YaCTOTHBIX TPOIOB.
B moa3mu K. M. CuMoHOBa C ee HeBbICOKO¥ TpoTien3aliyieit OH 3aHMMAalOT BaXk-
HOe MeCTO, YaCTO COeIMHSISICh C MHBIMM IIPMeMaMu: TOBTOPaMy, CJIOBECHOI
Urpoii u T. . OgHaKo 40 HACTOSILET0 BpeMeHM UAMOCTUIb II03Ta He UCCIe10-
BaJICSI CUCTEMATUYeCKN, He HAKOTUIeHbI M HAOMIOfeH s, CBSI3aHHbIE C POJIbIO
MHTepecylolero Hac cpeacta. CTaThbsl MOCBSIEHA BBISIBIEHUIO X OCMBbICIIE-
HUIO TUTIOB SMUTETOB, HAMOOIee XapaKTePHbIX IJIT UAVOCTUIISI aBTOPA.
3aMeTHOI 4acToTO¥ B 033Uy CMMOHOBA 00J1aal0T SHA/IATU U, MIUPE,
TUIaIaru. B TpakTOBKe 3TUX MOHSATUI B PA3/MUYHBIX UCTOUYHMKAX HET ey -
HOOOpasus. YoauHoii mpexactasisercs auddepeHImanmus, Tponu3BeaeHHas
B wioBape «KymbTypa pycckoii peun» o, pegakiyeir A. I1. CKOBOpOAHMKOBA.
ITop, runayiaroii, ¢ ONOPOM Ha PYCCKYI MCCIEOBATENbCKYI0 TPaOULIAIO,
MOHMMAETCS «CTUIMCTUYECKUIA MTPYeM, COCTOSIIINI “B IepeHoce syeMeHTa
OIHOVI CMHTaKCUYeCKOVi IPYIbI B APYTYIO, ¢ Helt cMexkHyto” (HukutuHa C. E.,
Bacunbesa H. B., 1996. C. 62); “ceMaHTMKO-CMHTAaKC/UUeCKasl IIepecTaHOBKa”
(ManumHoBa H. B., 1998. C. 18), B pesyabTaTe KOTOPOii “pOsKgaeTcs” TPOI»
[CkoBopogHMKOB (pen.) 2011: 94-95], Torma Kak sHA/IATO HA3bIBAETCS Pa3-
HOBMIHOCTb IIpMeMa, B KOTOPOii «“ompeeneHue-npuiaraTeJbHoe nepeme-
LIAeTCs C YIPaBISieMOro C7I0Ba Ha yIIpaBJsiioliee Win (pexe) ¢ yIpassoLiero
Ha ynpasisemoe” (Xasarepos T.T., [llupuna JI. C., 1999. C. 286)» [CroBO-
ponHMKOB (pen.) 2011: 95]. CUMOHOB MUCITO/Ib3yeT Pa3Hble CTPYKTYPHbIE TUITHI
IepeHoca: OH He TOJIbKO MepeMelaeT SIUTEeTbl BHYTPU CI0BOCOYETaHMsI, HO
Y UCTIONIb3YET NePUBAaThI OT Pa3HbIX YaCTeli peun, Ipeodpasyst xapakTep Mof-
YMHUTEIbHOV CBSI3U, U3MEHSS YaCTepeuHylo IPUPOAY 3aBUCUMOTrO CJI0BA.
OpHa M3 caMbIX MOKAa3aTelnbHBIX IJISI MIOHMMAaHMS CrienubUKU XymoxKe-
crBeHHOTO Mypa CumoHoBa dopmMa IMITaIIarK CBsi3aHa C TepeHOCoOM Xapak-
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TEPUCTUKY U3 MMpa JII0Jeil Ha MUp NMpeaMeToB: «BecToIKOBbIe GYKBBI 110
cTeksaM HaBbIBOPOT nuiryT» [CuMoHOB 1982: 103] (BMecTO «6eCTOIKOBO K-
uryT») uin «OHM JeXXaau MepTBble, B MyHAMPaX, / B 3aMOPCKMX HEYRIIOKUX
6ammakax» [CumoHoB 1982: 105] (MCXOOHbBII 060POT — «HEYKITIOXKE JiesKa-
Jn»). ITO, TaK CKa3aTh, OTBEPIEHME IMOLIMIA, UX OOBEKTUBAIMS B TIPEAMETAX,
SIBJISIETCS BBIPQ’KEHNMEM B SI3bIKE TOJ TeHAEHLIMY K 3PMMOCTH XYL, 0)KeCTBEHHO-
rO MUpa, 3CTeTUKM TIOAPOOHOCTEN, COUeTAIONIeCs C TICUXOMIOTU3MOM, KOTO-
pble OT/INYAIOT 1033110 CMMOHOBA.

[TpuMepsl epeHOCa SOUTETa, OTHOCSIETOCSl K MUPY Yel0oBeKa, Ha Ipef -
MeT JOCTaTOYHO MHOTOUYMC/IEHHBI. Takyie KOHCTPYKIMM [ e/1al0T BEeIIHYIO fie-
TaJIb 60JIee BBIMTYKIION, HO B TO JKe BpeMSI HECAMOIOCTATOUHOI, 3aBUCUMOI OT
Cy6BEKTUBHOTO BOCIIPUSITHUS: «B Uysk1e, paBHOAYIIHbIE KBAPTUPBI» [CUMO-
HOB 1982: 433], «I[IoMHMIIb y3KyI0 KOMHATY / C HACMePTh MPOAPOruies cre-
HOI0» [CMoHOB 1982: 398], «B HecabIIIHBIX TyGIIsSIX TOTHSIICS HABCTPEUY»
[CumonoB 1982: 426]. XapakTepucTnku HU3NUeCcKOro BOCIPUSITHS, YyBCTBA
M OLIEHKY KakK 6bI OCEIAI0T Ha MTPeMeTax, CO3AAI0T OCOObIN MOAKIACC BEIIEii.
MHorma Bocco3maHHasi oAPO6GHOCTb MOKET GbITh TO-MMITPECCUOHUCTUUECKU
HeueTKo1. Tak, B mosme «IlepBast 1060Bb» (hpasa «i IIaThs 3aAbIXAIOIIMIICS
mopox» [CumoHoB 1982: 407] o6bennHsIeT HECKOABKNUX eMCTBYIOIMX JINII.
3abIXaThCs MOXET M JKeHIIVHA, CHUMAIOIIAs TIaThe, Y TepOoii, HabIIaa0-
My 3a Hew. B obpase 3aMKHyTa U MPUUYMHHO-C/IECTBEHHAS LIeTI0YKa: Ha
IJ1aThe NMPOEeLMPYIOTCS UyBCTBA reposi, HO CaM e ITpeAMeT U MPOBOLMPYET 3TO
cocrosiHue. Takoit 06pas, He TePsIst BENeCTBEHHOCTH, CTAHOBUTCSI TICUXOJIOTU-
YeCcKy eMKUM BbIPaskeHMeM JII000BHOTO TOMJIEHMSI.

B cTuxoTBOpeHUN «JI0KIM» TUTIA/IJIara TOHKO IepeaeT Mpolecc 00beKTH-
BallMM COOCTBEHHBIX KeJIaHWI Y CTPAXOB, CTPEMJIEHNE YBUIETh 3HAKY CYAbObI,
KOTOPOE SIBJISIETCSI OMHMUM U3 JIEMTMOTUBOB LKA «C T0607 1 6e3 TebsI». CBSI3h
o6pasa «6ecCUTbHBIX MUCEM» C KOHIENTYaJTbHbBIM YPOBHEM, AEMOHCTDALIVS
y4acTus Tporna B BOCCO3JaHMUM MMUPOOTHOILLIEHMS, KOTOPOe XOUeT PUHSTD re-
pOJi U € KOTOPBIM OJHOBPEMEHHO CIIOPUT, CTAHOBUTCS OYEBUAHBIM M3 KOH-
Tekcra: «/, Ha KoneHsIX pa3noxus / beccuabHbIe TMCTOYKM nuceM, / ['afa-
eIllb: KUB MV He XuB, / Kak 6yaTo MbI OT HUX 3aBMCcUM» [CuMoHOB 1982: 199].
ABTOp MBITA€TCS OCHOPUTH OCHOBY CyeBepMii, B KOTOPBIX «MaruyecKuMu
CBOJICTBaMM HaJleJIsIeTCs BCe OKpysKalolee MHANBUIA — IPUPOJHbIE SIBIeHUS
Y IpeIMeThI, COTBOPEHHbIE PyKaMI YelOBeKa; BCe IPUPOJHbIE U CO3aHHbIE
YyeJIOBEKOM SIBJIEHMSI OIYLIEBIISIIOTCSI M 00peTaloT MepCOHUGUIMPOBAHHBIN
Bua» [CaeHko 2006: 88], HO BbICTpaMBaeT XapaKTePHYIO MMEHHO JIJ151 CyeBepuii
MEHTaJbHYI0 KapTUHY, HaZensisl IpeJMeT CBOVICTBaMM KMBOJ CUJIBI.

[TepeHOC MOXET MMeTb U MHOI XapaKTep: MCUXOJOTMYeCcKe XapakTepu-
CTUKM PacCIpPOCTPAHSIOTCS Ha HelpeAMeTHbIe U Jake abCTpaKkTHbIe KaTe-
ropuu, cosganas u 3aech 3ddekr KoHKpeTusanuun: «Tyna, rae Mo TpesKHUM
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3psauum pacyeram» [CuMoHOB 1982: 313], «BpauamMu cOCUMTaHBI 3psTUME
aHn» [CuMoHOB 1982: 321], «3a 3TO paBHOAYLIHOE, 10 c1e3 / B Takyio HOUb
o6uaHoe moBepbe» [CumoHOB 1982: 418], «OHa B TOT Mur Imenrtana: “Mu-
JbIiA”, — / Ha ckopOHOM >KeHCKOM si3bIKe» [CuMoHOB 1982: 203]. Oco6eHHO
BBIPA3UTENbHO JETATbHO TOYHOE U aTMochepHOoe omucaHue 3a6ponIeHHOM
KOMHATKM, THe BAOIeHHbIe TPekae MPOBOAMIN JHU: «3a0bIThIX CTEH He-
TOIUIEHHOE 3X0» [CuMOHOB 1982: 426] — mim cxonHast 1o ceMaHTHKe ¢pasza
«/ BOpyr mycTas TuinHa najaat» [CuMoHoB 1982: 113].

TMmnannara MOXKeT peann30BbIBATbCSI B Gojiee Y3KUX ITpefesiaX OgHOro 06b-
eKTa OMMCAHMSI, COeOUHSISICh B TUX CIydasix ¢ MeToHuMuMeil. Ilcuxomornye-
CKUMU WM (PU3MOTOTMYECKMM OCOOEHHOCTSIMM UeloBeKa HafJessioTCsT ya-
CTU Tena uian IBoKeHwus : «Ilof JoskaeM, / ¢ HeITOKPBITOIO TOJI0BOIO, YIIPSIMO
noxonKkoi» [CuMmoHOB 1982: 242], «1, OTOpBaB OcC/Aenuiye IajabLbl, [IPOIe3
BHU3» [CuMoHOB 1982: 454], </ moau ¢ mocropoHHUMY mrazamu / Haerpe-
yy nonagaoTrcs eMmy» [CuMoHOB 1982: 431]. [IpoXCXOAUT HEKOTOPOE CIIOKHO
apTUKyIMpyeMoe CMbICJIOBOe TprpalieHe: JIoAy, y KOTOPBIX TOCTOPOHHNE
71a3a, He IIPOCTO HEe3HAKOMbIE, C HMMM OeCIoe3HO 3aBOJUThL PasroBop, 3TO
HeM3MEHHAs XapaKTepucTuKa, yepra ayum. Tak, HOBblii 06pa3 OKa3bIBAETCS
CeMaHTHUYeCK) 6oraue peKOHCTPYMPYEMOTO MCXOJHOTO, He 3HAIONero ceMaH-
TUYECKOTO CIIBUTA.

ToBops 0 cy6kaTeropusanuu — oopmieHnn Kak 661 HOBOro, otaudde-
PEHLMPOBAHHOTO aBTOPCKMM CO3HaHMEM KjIacca SIBIeHUI: «PAaBHOMYIIHbBIX
KBapTUPax», «KEHCKOM SI3bIKE» (YTO OCOOEHHO BAXXHO MPU MOJYEPKHYTOM
reHepHOli OpPMEeHTUPOBAHHOCTU CUCTeMbI IleHHOCTeii CMMOHOBA) — MbI
cOmskaeMcst ¢ TIO3MIIMeN TexX MCCaeoBaTeneif, KOTOpble CYMTAIOT MepeHe-
CEeHHbIIT AMUTET CIToco60M 0OPMIIEHNS] HAVBUAYATbHO-aBTOPCKOTO TTOHS -
Tus. . 1. KOBTyHOBa BUIAUT B «CEMaHTUUYECKOM OTPbIBE MPU3HAKa OT OIpe-
JlesieMOoro ca0Ba» OnHY 13 GopM yCuaeHUs] CeMaHTUYeCKoi HeorpeeneH-
HocTy B 1033un XX B. [KoBTyHOBa 1993: 109-110]. OT™MeTUM, 4TO peub UIeT
0 HEOJHO3HAaUYHOCTYU MPOUTEHMS, HO CaM MOUCK CPeICTB TOBOPUT O CTPEM-
JIEHVM TI03TOB BOIUIOTUTH HOBBIE CMBICIBI, T. €. KaK pa3 pacumputb chepy
onpeaensiemoro caoBom. C. C. BapcykoBa, onupasich Ha ugeu b. M. T'acriapoBa
0 sI3bIKe KaK JYXOBHO-TBOPYECKON NesTeTbHOCTH, IPUXOAUT K BBIBOLY, UTO
CTPYKTYPbI, OCHOBAHHbIE Ha JIEKCMUECKOM JIVICCOHAHCE, «ITPOeLIMPYIOTCS ye-
pe3 mpu3My CO3HAHMSI Ha OCOOYIO GBITUMITHYIO (MM OKOJIOOBITMITHYIO) TIJIO-
CKOCTb — TUIOCKOCTh MBICJIMMOTO VIV BO3MOXHOTO, OTKPBIBAsI T€M CaMbIM
HOBbIE NePCHeKTUBbI Mo3HaHus» [bapcykosa 2013: 19]. X. BoHTr moagxoouT K
pPacCMOTPEHMIO TIepeHeCeHHOTO 3MUTeTa C MO3UIUI TeOPUY KOHLEMTyalb-
HOJI MHTerpanuu (KOHIENTyaJTbHOro OmeHaMHra): «in transferred epithet,
two words which do not allocate are joined together to give novel and vivid
expression. It is extraordinary characteristic that we find the possibility
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among the impossibility. The conceptual integration theory helps us to find
what is happened backstage» [Wang 2013: 1077]!. Camu cosmaTeny TeOpUn
M. Tepuep u JK. DokoHbe, obOrarias ABy4acTHYIO Teopuio MeTadopbl, TOBO-
PSIT O MHOTOITPOCTPAHCTBEHHOCTY MOJEI M YKa3bIBAIOT Ha 0COBYIO MO3Ha-
BaTeabHYI0 POb KOHIENTyanbHOU mMHTerpanuu: «Conceptual integration —
“blending” — is a general cognitive operation <...>. It yields products that fre-
quently become entrenched in conceptual structure and grammar, and it often
performs new work on its previously entrenched products as inputs» [Fau-
connier, Turner 1998: 133]%. Ha uX MeTOLOIOTUIO OMMPAIOTCS VCCIEAOBAHMS
nepeHeceHHoro snutera @. P. Ky6aesoii [Ky6aesa 2009] u E. V. BapaHueeBoit
[BapaHueeBa 2016]. Yka3aHHbBI} MOAXOA, MTO3BOJSET PACCMOTPETh SHAJIAry
KaK CIoco6 co3maHusl M BbIPAKEHMSI HOBOI MBICAUTEIbHON CYIIHOCTH, HO-
BOTO TOJK/IAacca mpenMeToB. [lepeHeceHHbI SMUTET OL[eHMBAETCsST He TPOo-
CTO KaK MpMeM SI3bIKOBOTO YKpallaTeabCTBa, HO U Kak (hakT, XapakTepusyio-
Wit MEHTaIbHOE MPOCTPAHCTBO aBTOPA, UTO /e/iaeT BO3MOXXHBIM Ha OCHOBE
aHanM3a MpuemMa TOBOPUTh O creunduKe XymoskKeCTBEHHOW MOoAenyu mupa
nucarers.

B psime cryuaeB mepeHeceHHbIe amUTeThl Y CMMOHOBA 0DOPMIISIIOT KOH-
LeNTyaabHO 3HAauYMMble IJIS1 BCErO NMpOuU3BeJeHus npencraBieHusi. Tak, B
CTUXOTBOPEHUM «X035I7iKa ToMa» JBasKAbl B CXOLHBIX BHIPAKEHMSIX TOBOPUTCS
0 COeIVIHEHMM KUBBIX M MEPTBBIX B JeHb Oymyiieit mobenpr: «IIycTh KTO-
HMOYIb KMBOI HajabeT BMHO / Ham B Haly MorYaamBbie cTaKaHbl» [CUMO-
HOB 1982: 191] m «! coBMHEM 3a KVMBBIX OeCIHIyMHbIe cTaKaHbI» [CMOHOB
1982: 191]. B nepBoM cityyae nepen Hamu SHajiara: SIUTET MTePEeHOCUTCS C
oGnazaresneii mpegMeTa — HE3PUMbIX IPy3eii — Ha caM IpeaMeT; BO BTOPOM
rUmaxiara — Hapeuye «CoBMHeM OeCITyMHO» IIPeBpallaeTcsl B IpujiaraTeib-
Hoe. TToaT o6paiaercss K MUDOIOTMUECKOMY TTPECTABIEHNIO O Oe3MOIBUY
KaK yepTe MMpa MepTBbIX: «B (OIBKIOPE TUIIVHA, MOTUYaHNE CTAHOBSITCS
YHUBepCaabHbIMK aTpuUOyTaMu, MapKepamu Bceit chepsl cmepTu» [HeBckas
1999: 126]. Ilpu cosmauuu 3Toro obpasa CUMOHOBY YAAeTCs, IPeIMeTHO
TOYHO M300Pa3uB CBUIAHME KMBBIX ¥ MEPTBbIX, He aKIIeHTUPOBATbh BHMUMA-
Hye Ha (GaHTACTMYHOCTU CUTYallMM M He YKasblBaTh HA 3PUMOCTb WM He-
3PMMOCTb HOBBIX TOCTEIA, M B TO K& BpeMs TOIT 0603HAYAET TPArUUYECKYIO
TPaHUIy MeX[y JXUBBIMU ¥ MEPTBBIMU, ITPOJIO’KEHHYIO BOWHOI M 10 KOHIIA
HeIpeoaoIMYyI0.

1B TIepeHeCeHHOM 3MNTeTe ABa CJI0BA, KOTOPbIe HMYEM He BBIOE/ISVIVMCh, COeAMHSIOTCSI BMeCTe, YTOOBI
J1aThb HOBOE U SIPKO€ BbIpa’keHue. YauBUTENbHO, UTO MBI HAXOOUM HOBYIO BO3MOKHOCTDb Cpej/t HeBO3MOXK-
HOTO. Teopml KOHLleHTyﬂJ'IbHOﬁ VIHTeTpaluyu ImomMmoraeT Y3HaTh, UTO IMPOM3O0UIIO 3a KyIMcaMmu».

2 «KoHIenTyajabHast MHTerpamys — “6GIeHIVMHT” — 3TO 06IIasi KOTHUTMBHAS orepanyus <...>. OHa maer
PpesyabTaThl, KOTOPbIE YaCTO YKOPEHSIIOTCSI B KOHIENTYaIbHO CTPYKType U rpaMMaTyKe, U 4acTo Mpeos-
pasyeT YKOPEHUBIIMECS TaHHbIe, KOTOPbIE VCIOMIb3YIOTCS B KAUECTBE VICXOLHBIX».
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BaskHas [/151 0sTa ONMO3ULIMS «KUBBIE 1 MEPTBbIE» He pa3 MOAYepKMUBaIach
6raromaps nepeHocy: «E[Ba Jib Thl Y3Haelllb, MOSI HefjoTpora, / JKuBbie 1 MepT-
BbIe X MMeHa» [CumoHOB 1982: 186], «Bapyr ee He cmepTh, a jgeTaprus /
B mepTBbIit MMp 06MaHOM yBena?» [CuMoHOB 1982: 206]. Y Kaskplit pa3 cBoeit
HEOOBIYHOCTHIO, COETHEHNEM C TEM, UTO He IMOJIIEXKUT TAKOM XapaKTePUCTUKE,
MIOHMMaHMe CMepTH KaK POKOBOJi YepThl BIBOAWIOCH HA MIE€PBBII IJIaH.

I'mnmannara y CMMOHOBa, 0COG@HHO B JIIOOOBHOJ JMPUKe, MOTYEePKUBAET
Ba)KHOCTb MM(DOITO3TMUECKOTO pasaeeHnsl Myupa Ha JHEBHON U HOUHOIA. [To-
SIBJISIIOTCS MMICbMa JHEBHBIE ¥ HOYHBIE, pa3Hble 1o Ayxy («He3pumas, cmoTtpu,
Kak s muury / JINCTKM CBOMX HOYHBIX HeslelnbIx mceM» [CuMmoHOB 1982: 204)),
M 06paskl, IOAUEPKUBAIOIIVE UYBCTBEHHBIN 1 B TO JKe BPeMsI OIacHbIii, py-
GeXKHbII HOUHO! MMp: «B moracimem Jome 3BYKOB He OCTanoCh» [CMMOHOB
1982: 424], «IloryHOYHBIE BOIDKCKMe MecKu» [CuMoHOB 1982: 407]. Takue
SMNUTETHI JBOST IPEeIMETHI ¥ YCUIMBAIOT YePThI JBOEMUPHS.

Eme omyH OOCTAaTOYHO DaCHpOCTpaHeHHBIN B 1mo33uu CMMOHOBA TUII
OIpeJie/IeHMI1 CBSI3aH C IOCTAHOBKOV OTHOCUTENIbHBIX, PeXXe MPUTSKaTeNb-
HBIX [IPWIaraTeabHbIX B TAKOM KOHTEKCT, Iie MIPOUCXOAUT UX OKayeCTBIEeHMe.
[To mHennio B. H. BUHOTrpamoBoii, «0COOEHHOCTbIO CEMAHTUKY TTpUIaraTesib-
HBIX B [TIO3TMUYECKOV peuy SBJsIeTCS pa3BUTHE KaueCTBEHHBIX, MHIVBULYAIN-
3MPOBAHHBIX, XapaKTePU3YIOIINX 3HAYEHNII Y NIpuiaraTeabHbIX, MMEIOIIX
OTHOCUTENIbHBIE WU OTPEIeNUTEebHO-06CTOSATeTbCTBEHHbIE 3HAUYEHUS»
[Bunorpagosa 2005: 332]. 3HauMMO, YTO OGONBIIMHCTBO TaKMUX MPUIIaraTeb-
HbIX Y CMMOHOBa — 3TO NIpwiaraTelabHble C IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIM
3HaueHnem: «MOCKOBCKOe C10BO “mipoctyna”» [Cumonos 1982: 109], «kOxk-
Haf IJIaCTMHKA, 3aMep3as, / [lenaeT nowienHue kpyrm» [CumoHoB 1982: 147],
«ITyckait uy>xue, HO 3aT0 / Buepamruue riasa 1 pykm» [CumoHoB 1982: 184].
B mpouuTupoBaHHbIX CTpoKax Bpems win mecto (Mocksa, IOr — unraii: Hc-
TaHMs, BUEPAIIHUI 1€Hb) YKa3bIBAIOT HA YCJIOBUS KM3HU, OT KOTOPBIX repoii
OTHeJIeH, M MpWIaratelbHOe PaclMpsieT CBoe 3HaueHue, BO6Mpast BeCh KOM-
IIJIEKC XapaKTepUCTUK APYroro Mupa Wiy OPyroro BpeMeHu. VIMeHHO yepes
TaKkoe OTHOIIeHMe K IIMPOKOMY, KaUeCTBEHHO MHOMY SIBJIEHUIO ¥ IIPOUCXOIUT
CceMaHTHYeCcKoe yIybieHre TpuIaraTebHOro, HO OHO He BCEeria CTaHOBUT-
€51 KaUeCTBEHHBIM, IIO-TIPe)XHEMY yKa3bIBaeT Ha OTHOLLIEHNE, HO TeNeph yoKe K
SIBJIEHUIO, OKPAIlleHHOMY aBTOPCKMMM accouyaumsiMu. « MOCKOBCKOe CJIOBO» B
MOHTOJIbCKOM ILVKJIe «CoceisiM 110 I0pTe» 03HavaeT « MMPHOE, [TOJIHOe HeCcTpal-
HBIX CTPAXOB, HAMBHBIX OMIACEHUI IO e}, HE3HAKOMBIX C BOVHOM U XUBYIIUX
B OTHOCUTENbHOM KOMpopTe». «IOskHas MIacTMHKAa» MPOTUBOCTOUT CYPOBO
MOPO3HOI1 Heroroze, KyJa BbIXOAUT reHepas, HO 9TO ellle U MHasl BpeMeHHast
ropa — BpeMsI MOJIOLOCTH, IIMPOKNUX YyBCTB U OOeIaHMiA, ellje He TIOKPbITOTO
MO30JIIMU CepALa. ITY 3HAaYeHMs] BOCCTAHABIMBAIOTCSI M3 KOHTEKCTa U Jaxe
13 3aTEeKCTa, Bellb HU Vcranus, Hu MoCKBa He ONMCaHbl B CTUXOTBOPEHMSIX.
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CXOIHO MOCTPOEH MepeHoc Bo ¢pase «MocKBa B ero miasax 6buia 605b-
11ovi, / TpamBaitHOJA, JIIOGHOM ¥ HEMHOXKO CTpaIiHoi» [CuMoHOB 1982: 419],
3[leCh HOBOE 3HaueHue cospaercs: 6e3 mertabopuyeckoro nepeHoca. HoBbii
CMBIC/T 6YKBaJIbHO OTChIIAET K CJIOBY «TpaMBaii» 1 GUKCUPYeT 3aII0THEHHOCTD
MIPOCTPAHCTBA 3TUMMU CPeACTBaMM IepenBIpkeHMs1. Ho mosumys ckazyemoro
Y COCEACTBO C KaUueCTBEHHBIMY MPUIaraTeJbHbIMMU MO3BOMSIET UUTATh CJI0OBO
«TPaMBaiHOM» KaK «AMHAMUYHO», «CYyeTSIEeNCs».

[TpuKperIeHHOCTh KO BpEMEHU WJIM MeCTy MOKeT ObITh U 60jiee KOHKpeT-
HoJi: «Cpenyt poXKaeCcTBEHCKUX rocTeit, / My>XumH 1 cTapbix gam» [CMMOHOB
1982: 212], «Mbl ymenu IPY>XKUTb ¥ O YeM-TO COBCEM He IOCTeIbHOM, / Jlexxa
psiIOM yacamu ¢ To60¥ roBopuTh Mo Houam» [CumoHoB 1982: 391]. ABnenus
00peTaloT MOATUIIBI Yepe3 yKa3zaHye Ha MPUHAIJIEKHOCTh K OTpele/IeHHbIM
COLMAIbHBIM MHCTUTYIMSIM WM JIaske MeCTy M BpeMeHu Giarogapsi ciaemyio-
myM sautetram: «OH, MeIbKOM OITISIEB CBOIO KaMOpPKY, / Co34aCcT KOMaHaM-
poBOUHbI VIOT» [CUMOHOB 1982: 92], «OnATb BCS B IIKOAbHBIX GAHTUKAX
U ckiIagKax, / Kak meBouka, B Hem 6erasna oHa» [CuMmoHOB 1982: 422], «He on-
HIM CTHMPaIbHbIM, 00eJeHHbIM / BeKoBbIM HayKam JoMaliHmum, — / Hayun-
JIUCh BBl ceprueBeneHbpio» [CuMoHOB 1982: 474]. B nmocienHem ciryyae npu-
jaraTtesnbHble, 00pa30BaHHbIE OT HAa3BaHMSI PYTUMHHBIX OBITOBBIX NEVCTBUIA,
BOMPAIOT BCe TI0JIe aCCOIMAIINIA C TIOHSITYEM «CeMeiTHast SKU3Hb».

OTMeTHM, UTO STU SIUTETHI, KaK Y TUTIAJIIIATY, KOHKPETUUPYIOT 06pa3 He
CTOJIbKO 3PUTENbHO, CKOJIBKO MOHATUIHO. TaK, OUeBUIHO, YTO «KOMaHIUPO-
BOUHBII YIOT», COUETaHMe MTOYTY OKCIOMOPOHHOE, TOBOPUT 06 0CO60M HeyMe-
JIOM OGXXMBAaHUM TPOCTPAHCTBA JIONbMMU, PABHOAYIIHBIMU K YIOOCTBAM U
KOM@OPTY, 1 O HEBO3MOXHOCTY He OCTaBUTb OTIIEYATOK CBOE JIMUYHOCTY Ha
CJTyJaifHOM ITPOCTPAHCTBE; TIepe]l HAMU ITOTbITKA MPUMUPeHUsT 6a30BO st
panHero CMMOHOBa ONNO3UIMY IoMa U TyTU. Takue SIUTeThl MeHee CBS3aHbI
C mepefaveil KOHKPETHOIO MCUXOJOTMYECKOTO COCTOSIHMSI I MOTYT CIY>KUTh
KaueCTBEHHOII XapaKTepUCTUKOI 0ObEKTOB.

Ilpu Gosee y3KOM, KOHKPETHOM 3HAUEHUU MCXOJHOTO OTHOCUTETHHOTO
MpUIaraTeIbHOTO OOUIMII XapakTep OKAaYeCTBJIEHHOTO 3MMTeTa HeCKOIbKO
MmensieTcsl. Takue ompeneneHus 6im3ku K metadopam. Bo dpasze «I Ha Bcex
dororpadusax, gaxke Ha Tex, YTO B KpoBM, / CHU3Y BBEPX Y/IbIOATNCH 3aI103-
nanoii GyMaskHO¥# yiabIGKOi» [CumoHOB 1982: 110] Ha3BaHMe MaTepuaia
He MOJK/IYaeT KOHTEKCTyaJbHbIe M 3aTEKCTOBbIe acCoLMalluy, a JUIIb Ha
OCHOBE COGCTBEHHBIX CEM CO3[AeT OCHOBY IJIsl IepeHoca. BymakHas — 311ech
M XpyIlKasl, ¥ HeHacTosimas. ACCOUMAaTUBHBIM SBJSIETCS MEXaHM3M TPaHC-
dbopmanum B cryuae «JIbeT TPEX3TaXKHBIV BbeTHAMCKII JOKINK» [CMMOHOB
1982: 294], «3TO TPEBOXUT TOABKO MaJIEeHbKMX YePHUIBHBIX JIoAei» [C1umMo-
HOB 1982: 457], «B TpyOKe rosioc 3MMHMIA, XpUIaTbhiii» [CuMOHOB 1982: 476],
«CKBO3b ITepeKPaCKy MSITHAaMU HapyxKy / OTSITh MPOOMIICS TPEXKHMUIA, e TCKUIA
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uBeT» [CuMOoHOB 1982: 429]. OcO6eHHOCTD 3TMX 06Pa30B — ITOMEIeHN e TTPK-
JIaraTelIbHOTO C yyKe TOBOJIbHO PeryJsipHO MOSBISIOIIMMCS B y3yce Ka4eCTBeH-
HbBIM MMPU3HAKOM B HEOKMIAHHbBI KOHTEKCT.

B mospHeit mo33um npuBiekaeT BHUMMaHMe dpasa, rme ceMaHTHYecKast
CJIOKHOCTb YCUJIMBAETCSI BJIMSHMEM COCeHeil MeTadopbl M MHBIX TpaMMma-
TUYECKUX COBUTOB: «/1 — CKBO3b CTapylieubu 3arapsl, / KocmeTuk no3gHue
uBeTbl» [CuMOHOB 1982: 303]. KoHKpeTn3anus ¢JioBa «3arapbl» 3aCTaBjsieT U
B CJIOBE «CTapyIIeYby» BUAETH HE TOTBKO YKa3aHye Ha IIPUHAJIEKHOCTD (160
Takoe 06001eHIe HUBETMPOBAJIO ObI TOIBKO UTO IpaMMaTUYeCKu 0hOpPMIIeH-
HYIO UJIet0 pa3HO06Pa3ust ¥ KOHKPETHOCTHU B (hOpMe «3arapbl»), HO U yKa3aHue
Ha KauyecTBO («HeCBOEeBpPEMEHHEIe, HeJleTIbie»).

g nossum CUMOHOBa XapaKTepHbI PACIpOCTpaHEHHbIE OIpeneeHNs,
BbIPasKEHHBIE TPUYACTHBIM 000POTOM — B LI€JIOM JJOCTATOUHO «TSDKEJI0H» KOH-
cTpykumeii. OHM He OCHOBaHbI HY Ha CEMaHTUYEeCKOM, HY Ha rPaMMaTU4eCKOM
CIBUTe, HO CITyKaT TOM ke Leay APOOHOM XapaKTepUCTUKM 00beKTa. A are-
MEHT IVIarOlbHOCTY MPUJAeT STUM OIpefe/leHNsIM TeMIIOPaabHOCTb X HEKO-
TOpyIo «(abynbHOCTh». [epou 1 TpeIMeThbI — 3TO TO, YTO OHU TIEPEKWIIN, UTO C
HUMU CITYIWIIOCH: «TOJIBKO MOTUaHVe HMYero 06paTHO He OTHAIOIIEe 3eMIm»
[CumonHoB 1982:443], «<UT06 He cka3aiu MHe Ipy3bsi,/ Bce pasnensiBiiye B Cyzib-
6e» [CumoHOB 1982: 192], «<Bapyr BbuIe3aBIIMii BBIYMIEHHOI TacToii / Turpu-
HOIO YIIBIOKOI0 3y6acToii» [CumoHOB 1982: 228], «<He Ka3HMMOI1 elie 1 elle He
6a0BaHHOI1 / [lepeMeHUMBOI JKeHCKO cynb60it» [CumoHoB 1982: 197], «He s
TO60I0 TIpoleHHbIN, / He s To6010 mckaHHbIi» [CuMoHOB 1982: 168]. B nBYX
MOC/eIHNX TIPUMepPaX rpaMMaTryuecKasi TpaHcopManyst Bce ke MPOUCKOIAT,
U MIPMMEHSIeTCST OHA K M3HAYAIbHO LIeJIOCTHOVM KOHCTPYKUMM — (hpaseonoru-
YeCKOMY BBIDa)KeHMIO U IpUjiaraTeJibHOMy, KOTODOMY BO3BpallleHa I71arojib-
HOCTb: 3TIUTET «HEMPOLUEeHHbI» Pa3BEPHYT B CUCTEMY LECTBUIMA.

B ctuxorBOpeHnu «Hemel» Ha pa3BepThIBAaHMUM TaKUX IMHAMUUYECKUX Xa-
PaKTepPUCTUK TIOCTPOeH 6ombiioit pparmeHT. [71aBHbBIN Tepoii, HEMell-aHTU-
ammct, «<0bHApOIYeT» B TTeCHe AJIMHHYIO UCTOPUIO CBOEH HEeIPOCTOI CYIbObI,
Y TIPUYACTHUS TIPEICTABIISIOT COO0 HAMIACTOBAHMS B COBPEMEHHOCTH CIeIOB
9TOJ Helerkom XU3HU:

B BepnuHe, Ha X0OOIHOI ClleHe,

ITen HeMell, paHeHHbII B VicmaHum,

ITo 06BMHEHMIO B M3MeHe

KasHeHHbIi1 3a I71a3a 3apaHee,

[IaTp pa3 opy3bsiMu MOXOPOHEHHbIN,

[IsTh pa3 recraro NpOBOPOHEHHBIN,

To rpMMKUpPOBaHHbII, TO B TIOPbMaX JIOMaHHbI,
To BHOBb UTOJIKOJ B CTOI 06 POHEHHBIIA.
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Bockpeciinii, 6y1eqHbINA, KaK BUAeHME,

Cros1 OH, IIPaMOM U3YPOJOBaHHBIN,

Kak goxymeHT CONpOTUBIIEHNS,

Bapyr B aTOM 3asie 06HapogoBaHHbIi [CuMoHOB 1982: 235].

BocrpusiTiie Kaskaoro o60poTa Kak 1eJIbHOJ KaueCTBeHHOM XapaKTePUCT-
K 0COGEHHO OUeBMIHO 61aromapst OGHOPOLHOCTY C TPaHC(HOPMUPOBAHHBIM
(bpaseosorM3MoM «UroJIKOi B CTOr OOPOHEHHbBI». OOpeTs] NMHAMUYHOCTD,
BBIpaKeHle COXPaHMIO eOMHOEe 3HAUeHMe «3aTepSIBIIMIAICS», «COeIaBIIMiiCs
He3aMEeTHBIM», «[IOTEePSTHHBI KeM-T0». CXOITHO CTPOUTCS U CUCTeMaA oIpere-
JneHuii B nosme «VBaH na Mapbsi»: «[me 1exXuTt Ha 3eMJII0 YpOHeHHbI / U 3eM-
JIeI0 TO¥ ke TIPUKPBITHIN / ChIH Balll — MeCSI] Ha3aJ, CXOPOHEeHHbI, / Ho mist
BacC — JIUIIb BUepa youTsiii» [CumonoB 1982: 491].

LleIbHOCTh TAKUX OIpeIe/IeHNiI TaK)Ke MOKET ObITh ITOAYEPKHYTA, KOIma
OHM BBICTYIIAIOT B KAUeCTBE YTOUHEHUs: «BbIleiiTe BbI TOKE 3a CTa/JbHbIE /
Hamm, cmepts Bupasime, masa» [CumoHoB 1982: 179], «Vsk He cTaTh TOiA, cebe
oberraHHO¥ / B nBagaTh neT, uaeaabHOM KeHIIMHOW» [CumoHOB 1982: 474].

JTO eIMHCTBO OCOOEHHO OIIYTMMO B CIydyae MPerno3uiluy OlpeaeseHuii.
B cTuxoTBOpeHMUm «YibiOKa» CMHTAKCUC ellle M 3aTpyJHeH MHBepCueil, HO
MMEHHO TYT, B COCEJICTBE C OAVHOUHBIMU OTHOPOIHBIMU MPUIATaTeTbHbIMU,
OUeBMIHA LIEJIOCTHOCTH OIpeneIeHsI-000poTa:

To nonoxkeHo eMy

K IIOJIOXKEHUIO —

U VLA BBIpaKeHue.

He nmpocToe —

30710TOE,

OTBETCTBEHHOE:

Tomy — KTO g

U YTO I —

cooTBeTCTBeHHOe [CMMOHOB 1982: 267].

HaxkoHel1, mouepkuBaTh 1[eJIbHOCTb COCTABHOTO OMpe/ie/ieHNs], BOCIIPUSITIE
€ro KaK KaueCTBeHHOTO IMpM3HaKa MOKeT rpaduka. B oqHO 13 MO3THMX MUHMA-
TiIop CMMOHOB 06pa3syeT ITyTeM CpallleH!s] HOBO€e C/IOBO, JaKe y)Ke He SIUTET,
a cyocraHTuB. Takoii OKKa3MOHAIM3M JIMIIb KpaiiHsisa ¢hopMa B3IVisiga Ha pac-
MPOCTPAaHEHHOE OTIpe/ieieHNe KaK 1IeJI0OCTHOE MOHSITHE, KOTOPbI Mbl (UKCUDPY-
eM BO Bceii moa3uu CumoHoBa: «CaMux cebst, 1a 1 1evathb,/ Ham HayuuTh ObI OT-
nmuaTh: [TepoiMrosopsiiero / OT Bnepencmotpsiiero» [CumonoB 1982: 306].

Bce oTMeueHHbIe CTPYKTYpPHO-CEeMaHTUUYECKMe TUIIbl SMUTETOB, Ha HAalll
B3IVISIII, peaiu3yIoT o6IIyio 3amady. OHM 3a0CTPSIOT BHYMMaHMe Ha BEL[HbIX
VU TTOBEeIeHYECKUX AEeTANISIX, JealoT 60siee BbIMTYK/IbIM MTPeAMETHBIA MUD.
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Ho, camoe m1aBHOe, OHM BBIESIOT CYLUIeCTBUTENIbHOE U3 IPYIIILI OGHOPOI-
HBIX KaK 0COObIN MOJKIIACC, 3aAa10T 60/iee APOGHOE, pacWIeHEHHOe BUIEHE
peanpHOCTHU. Tak peanusyercst oburasi TeHaeHnyst CMMOHOBA K AeTann3anum
He TOJIbKO 3PMMOIA, HO U IIOHSTUIAHOA.
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